Ботакөз Аубакирова 
 (Талдықорған, Қазақстан)
ТІЛ ТАҒДЫРЫ – ЕЛ ТАҒДЫРЫ

    Қазақстан – көп ұлтты мемлекет. Республикада тегі, тілі мен мәдениеті әртүрлі, бірақ тарихи тағдыры ортақ жүз қырықтан астам ұлт пен ұлыстың өкілдері тұрады. 

    Қазақстан халқының негізгі бөлігі бес тілдік әулеттің – алтай (69 %), үндіеуропа (30 %), Солтүстік Кавказ (0,4%), синотибет (0,3%)  және орал-юкагир (0,2%)  әулеттер құрамына кіреді. Алтай тіл әулетіндегі ең ірісі – түркі тобы, ал қазақтар – елдегі түркі халықтарының ішіндегі ең саны көбі болып есептеледі. Үндіеуропа әулетіндегі саны бойынша біріншісі – славян тобы, ал ең ірі славян халқы – орыстар [1]. 
    Түрлі себептермен тарихи отандарынан қол үзіп, қазақ жерін өз Отаны ретінде мойындап, оның көркеюіне үлес қосып жатқан ұлт өкілдерінің ұлттық болмысын сақтап, тілін, ділін, мәдениетін, салт-дәстүрін ұмытпауға жағдай туғызу Қазақстанның ұлттық саясатының бар тағылымы – мәдени плюрализм деп білген жөн.

    Қазақстан Республикасында барлық халықтардың, ұлттардың мәдениетін, әдет-ғұрпын, тілі, ұлттық құндылығын қалпына келтіруге және дамытуға жағдай жасалған. Соған орай, еліміздің Конституциясы оларды тең құқыққа үндеп, қысымшылық түрін жасауға тыйым салады. Әртүрлі ұлт өкілдерінің арасындағы достық қарым-қатынастың дамуы – мемлекет саясатының құрамдас бөлігі болып табылады. Сондай-ақ, ел Президенті басқаратын Қазақстан халықтарының Ассамблеясы мен ұлттық мәдени орталықтар маңызды рөл атқарады. Біздің еліміздегі барлық халықтар өздерінің ұлттық тұрмыс ерекшеліктерін сақтайды. Бірақ оларды мәдени-саяси және әлеуметтік-экономикалық біртұтастық байланыстырады [1].
    Еліміз егемендік алғаннан бері қазақ жерінде бейбітшілік пен саяси тұрақтылық, ұлтаралық келісім қанат жайды. Еркіндік, бірлік, тұрақтылық дұрыс жолға қойылған ұлттық саясаттың нәтижесі деп білеміз. Ұлттық саясаттың негізгі бағыттарының бірі – тіл саясаты. Көп ұлтты мемлекеттің тыныштығына, тұрақты дамуына тіл саясаты тікелей әсер етеді. Тілдік саясат тарихи тамырын сақтағысы келетін әрбір тіл мен адамның құқығын қорғауға негізделеді. Қазақстан Республикасының Ата Заңы 19 бабаның 2 тармағында «Әркімнің ана тілі мен төл мәдениетін пайдалануға, қарым-қатынас, тәрбие, оқу және шығармашылық тілін еркін таңдап алуға құқы бар» делінген. Елімізде әр адам өз ана тілінде сөйлей отырып, басқа ұлт тілдерін үйренуге мүмкіндігі бар, мүмкіндіктер жасалған. Оның айғағы – ұлт мектептері мен ұлттық театрлар. Тілі мен мәдениетін сақтап, салт-дәстүрлерін жаңғырту этностардың мәдени бірлестіктерінің үлесінде екендігін атап айту қажет. Ұлт пен ұлттың сыйластығы, салт-дәстүрі мен тіліне деген құрметі оларды бір-біріне жақындастырады, сондықтан да біз оны халықтар арасындағы достықтың бастауы, олардың ынтымағы мен береке-бірлігінің тірегі ретінде қадір тұтуымыз керек. 

    Тіл – әр ұлттың жаны, оның көпғасырлық тарихы. Сондықтан әр ұлттың тіліне құрмет – еліне құрмет болмақ. Халықтың мәңгі ғұмыры – оның тілінде. Әрбір тіл өзінің халқы үшін – ұлы (Ш.Айтматов) демекші, қазақ жерін мекендейтін этнос өкілдерінің санына қарамастан, олардың тілін ұлы деп есептеген жөн.

    Қазақтар да басқа этностар сияқты дүниенің төрт бұрышына шашылғаны белгілі саны. Деректерге сүйенсек, 4,3 миллион адам қазақ этносы (диаспора), шет елдерде 44 мемлекетте тұрады [1].
    Шет елдегі қазақ диаспорасының жайы қандай? Оларға біздің елдегідей жағдай жасала ма? Шеттегі қазақтардың көп шоғырланған елдері Өзбекстан, Монғолия, Қытай, Түркия, Ресей, Ауғанстан, Иран, Германия деп білеміз. Шет жүрген қандастарымыз халқымыздың салт-дәстүрін, әдет-ғұрпын, басқа да құндылықтарын сақтап келеді. Оған дәлел – Монғолия мен Қытайдан оралған қандастарымыздың тұрмыс-тіршілігі. 

    Бізді, қазақтарды, ойландыратын мәселенің зоры – сырттағы қазақтардың  ассимиляцияға ұшырауы. Міне, осы мәселе жайлы жазушы, драматург, Дүние жүзі қазақтары қауымдастығы төрағасының орынбасары Сұлтанәлі Балғабаевтың айтуынша, «Сырттағы ағайындардың ассимиляцияға ұшырауына айқын дәлелдер жетерлік. Мысалы, Ауғанстанда « Қазақкент », т.б. қазақ ауылдары бар. Онда 1800 жылдары барған қазақтардың тек қана аты қалған. Қазақ екенін, салт–дәстүрі, қай рудан тарағандарын біледі. Алайда, тілін ұмытқан. Бұл Ресей қазақтарының басындағы жағдай. Ауған немесе өзбек болып кеткендер де жетерлік. Осы үрдіс Түркия, Еуропадағы қазақтардың арасынан байқалады. Қытайдағы қазақтарда да мұндай қауіп бар» [2].
    Еліміздің он төрт облысы мен Қытай, Ресей, Өзбекстан, Қырғызстан, Қарақалпақстан жерлерін аралаған экспедиция мүшесі, ақын, Қазақстан Жазушылар Одағының мүшесі Дәулетбек Байтұрсынұлы сырттағы қазақтардың жай-күйі, олардың ассимиляцияға ұшырау қаупі туралы былай дейді: « Ресей қазақтары ассимиляцияға толығымен ұшырады. Яғни, олар орыстанды. Қарттар ғана ана тілін сақтап қалған. Салт-сананы аздап біледі. Орта жастан жаңа туылған балаларға дейінгілерге келсек, оқу орысша, халал мен харамда шекара жоқ. Қазақта былай еді деген көзқарас мүлде жойылған. Қорқынышты қайттым. Өзбекстанда да солай.... Ең қауіпті жағдай – Қытай қазақтары. Осы уақытқа дейін ол жақтағыларды ту етіп көтердік. Тіл сақталған, қаншама радио, телеарна, басылым бар қазақ тілінде деп мақтанып келдік. Енді мақтанышымыздың күлі көкке ұшайын деп тұр. 4-5 жылдан кейін Қытай қоғамындағы мектептер таза қытайша оқуға көшеді. Мектеп бітіргендер университетті де қытайша оқиды. Сөйтіп, қазақ тіліндегі БАҚ-тар жұмысын тоқтатады. Өйткені оларды тыңдайтын адам қалмайды... Өзге ұлттарға сіңіп кету үрдісі шетел қазақтарының басына қара бұлт болып төнді» [3]. 

    Сырттағы ағайындардың ең асылы – ана тілін сақтап қалуы кімнің мүддесі болмақ? Біздіңше, әрине, Қазақстанның. Себебі, шетте жүрген қандастырымыздың бәрін, төрт миллионнан астам қазақты, көшіріп әкелу мүмкін емес. Біздіңше, бұл қауіптен шығуға үкімет қана ықпал ете алады. Шетелдегі қазақтарды қорғауға байланысты жаңа бағдарлама жасау керек. Өйткені, басқа мемлекеттер өз қандастарының тілін, ділін, салт-дәстүрін, әдет-ғұрпын ұмытпай, сақтап қалуы үшін қаржы бөліп, мүмкіндігінше жағдай жасап отыр. Оған дәлел ретінде өзіміз куә болып отырған мына жайттарды айтар едік. Жетісу мемлекеттік университетінің гуманитарлық факультетіндегі шет тілдер кафедрасы корей тілі мамандарын дайындайды. Мамандықта корей, орыс, қазақ т.б. ұлттардың өкілдері оқиды. Дипломатиялық корпус, Корей елінің елшілігі осы мамандықты қажетті оқулық, оқу-әдістемелік құралдар, техникалық жабдықтармен қамтамасыз етуге көп көңіл бөліп отыр. Сонымен қатар, оқытушылардың біліктілігін жетілдіруге, Корей елі жоғары оқу орындарында тағылымдамадан өтуге мүмкіндіктер жасалуда. Үздік оқыған, корей тілін жетік меңгерген білімгерлерге сыйақы, гранттар бөлу де қарастырылған. Шеттегі ағайындардың  барлығының жағдайын бірдей деп айтудан аулақпыз. «Мемлекеттің, халықтың арқа-басын кең ұстауына байланысты Моңғолияда ғана қазақи иіс аңқып тұр. Ол жақтағы қазақтардың еркіндігі бар» [2]. Қазақ мектептері, қазақ тіліндегі басылымдар бар. Арнаулы орта, жоғары оқу орындарында білімдерін қазақ тілінде жалғастыра алады. 

    Тіл – қоғамдық құбылыс. Қоғамнан тыс жерде тіл өмір сүре алмайды.

Қоғам мен халық бар жерде тіл бар; тіл бар жерде халық бар. Қоғам – халық –

бір–бірімен байланысты құбылыстар. Олардың өсіп–өркендеуі мен дамуы да

бір–бірімен тікелей байланысты. Әр халықтың ана тілі – қатынас құралы,

ойының тікелей көрінісі. Халықтың тұрмыс–тіршілігі, өнері, мәдениеті –

жалпы өресі тілінен танылады [4]. Сондықтан, шеттегі этностардың санының аз-көптігіне, қай мемлекетте өмір сүргендігіне қарамастан, олардың тілінің жоғалмауына мемлекет тарапынан жағдай жасалуы тиіс деп білеміз. Өкінішке орай, барлық жерде қазақ тілінің дамуына мүмкіндіктер қажетті дәрежеде жасалып отырған жоқ. Себебі, қазақ тілі Қазақстанға ғана қажет.
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Қазақстан Республикасының ең ірі әкімшілік бөлігі Алматы облысында 105 этнос тіркелген. Олардың қатарында қазақ, осы, ұйғыр, түрік, кәріс, өзбек, татар, әзірбайжан т.б. ұлт өкілдері бар. 

Жалпы Алматы облысы өзінің геогафиялық орналасуы жағынан да бірыңғай Орта Азия мемлекеттерімен, соның ішінде, түбірі бір туысқан халықтарымен (Қырғызстан, Өзбекстан, Қарақалпақстан) және олардан басқа түркітілдес этностардың (ұйғыр, түрік, әзірбайжан, татар, түркімен т.б.) барынша шоғыр орналасқан жері ретінде ерекшеленеді. Сондықтан оны моноэтностық аймақ деп есептеуге болады. Туыстар этностар неғұрлым тығыз қоныстанса, соғұрлым этностық сәйкестік (идентичность) жоғары болады. Бұл сәйкестілік тұрғындардың этностық туыстығынан, тілдік жақындығынан, діни ұстанымдарының, сондай–ақ, мәдени құндылықтарының ортақтығынан көрінеді. 

